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KANJI

1. ちぐさ: 梅雨が始まりましたよ。

2. 夏子: そうですね。最悪です。毎日雨が降ります。超ブルーです。

3. ちぐさ: じゃ、旅行へ行きましょう！

4. 夏子: いいですね。

5. よし: 私も行きます！

6. ちぐさ: じゃ、どこがいいですか。

7. 夏子: 国内がいいです。私は涼しい北海道へ行きたいです！

8. ちぐさ: 北海道、いいですね。

9. よし: 暑くて、気持ちがいい沖縄がいいです。私は沖縄へ行きたいです。

10. ちぐさ: 沖縄もいいですね。じゃ、値段で決めましょう。

11. よしと夏子: オッケー。

12. ちぐさ: 旅行会社へ行きましょう。

KANA

1. ちぐさ: つゆがはじまりましたよ。

2. なつこ: そうですね。さいあくです。まいにちあめがふります。ちょうブル

ーです。

CONT'D OVER
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3. ちぐさ: じゃ、りょこうへいきましょう！

4. なつこ: いいですね。

5. よし: わたしもいきます！

6. ちぐさ: じゃ、どこがいいですか。

7. なつこ: こくないがいいです。わたしはすずしいほっかいどうへいきたいで

す！

8. ちぐさ: ほっかいどう、いいですね。

9. よし: あつくて、きもちがいいおきなわがいいです。わたしはおきなわへ

いきたいです。

10. ちぐさ: おきなわもいいですね。じゃ、ねだんできめましょう。

11. よしとなつこ: オッケー。

12. ちぐさ: りょこうがいへいきましょう。

ROMANIZATION

1. CHIGUSA: Tsuyu ga hajimarimashita.

2. NATSUKO: Sō desu ne. Saiaku desu. Mainichi ame ga furimasu. Chō burū 
desu.

3. CHIGUSA: Ja, ryokō e ikimashō!

CONT'D OVER
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4. NATSUKO: Ii desu ne.

5. YOSHI: Watashi mo ikimasu!

6. CHIGUSA: Ja, doko ga ii desu ka.

7. NATSUKO: Kokunai ga ii desu. Watashi wa suzushii Hokkaidō e ikitai desu!

8. CHIGUSA: Hokkaidō ii desu ne.

9. YOSHI: Atsukute, kimochi ga ii Okinawa ga ii desu. Watashi wa Okinawa e 
ikitai desu.

10. CHIGUSA: Okinawa mo ii desu ne. Ja, nedan de kimemashō.

11. YOSHI TO 
NATSUKO:

Okē.

12. CHIGUSA: Ryokō gaisha e ikimashō.

ENGLISH

1. CHIGUSA: Rainy season started.

2. NATSUKO: That's right. It's the worst. It will rain every day! I'm so down.

3. CHIGUSA: Ah, let's go on a trip!

4. NATSUKO: That sounds good.

5. YOSHI: I'll go too!

CONT'D OVER
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6. CHIGUSA: But, where is good?

7. NATSUKO: A domestic trip sounds good. I want to go to cool Hokkaido!

8. CHIGUSA: Hokkaido sounds nice!

9. YOSHI: I want to go to hot, feel-good Okinawa. For me, Okinawa sounds 
good. I want to go to Okinawa.

10. CHIGUSA: Okinawa also sounds good. Ah, let's decide by price.

11. YOSHI AND 
NATSUKO:

Okay.

12. CHIGUSA: Let's go to the travel agency.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

梅雨 つゆ tsuyu rainy season

海外 かいがい kaigai overseas

落ちる おちる ochiru to fall down, to drop

最善 さいぜん saizen the best

梅雨明け つゆあけ tsuyuake
end of the rainy 

season

梅雨入り つゆいり tsuyuiri
start of the rainy 

season

半ば なかば nakaba middle

旅行会社 りょこうがいしゃ ryokōgaisha travel agency

決める きめる kimeru to decide ; V2

値段 ねだん nedan price, cost
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涼しい すずしい suzushii cool (weather); Adj(i)

国内 こくない kokunai domestic

大嫌い だいきらい daikirai hate

降る ふる furu to fall (precipitate)

最悪 さいあく saiaku worst

旅行 りょこう ryokō trip

SAMPLE SENTENCES

海外に行きたい。
Kaigai ni ikitai.

 
I want to go abroad.

ベランダから洗濯物が落ちる。
Beranda kara sentakumono ga ochiru.

 
The laundry fell off the balcony.

決めてください。
Kimete kudasai.

 
Please make up your mind.

この商品の値段は決まっていないです。
Kono shōhin no nedan wa kimatte inai desu.

 
The price of this product hasn't been decided.

今日は、昨日より涼しいですね。
Kyō wa kinō yori suzushii desu ne.

 
Today is cooler than yesterday, isn't it?

雨が降っている。
Ame ga futte iru.

 
It's raining.

GRAMMAR

Today's grammar point is the auxiliary adjective 〜tai, which expresses one's desire to do 
something. This is constructed by adding 〜tai to the masu stem of a verb, as seen in 
today's dialog: iki-tai. This expresses a desire to go somewhere, or "want to go". The 
copula "desu" can be added to the end for added politeness. 

Verb Masu-stem Add t ai t ai-form

行く 

iku

行き 

 iki

+たい 

+tai

行きたい 

 ikitai
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走る 

hashiru

走り 

 hashiri

+たい 

 +tai

走りたい 

 hashiritai

食べる 

taberu

食べ 

 tabe

+たい 

 +tai

食べたい 

 tabetai

する 

suru

し 

 shi

+たい 

 +tai

したい 

 shitai

来る 

kuru

き 

 ki

+たい 

 +tai

来たい 

 kitai

〜tai is conjugated as a normal i-adjective. 

The "tai" form expresses one's desire to "do" something, and should not be confused with 
the related expression "hoshii," which means to want something. 

Compare: 

金魚のペットが欲しいです。 

きんぎょのペットがほしいです。 

 Kingyo no petto ga hoshii desu. 
 - I want a pet goldfish. 

マグロのステーキを食べたいです。 

 マグロのステーキをたべたいです。 

Maguro no sutēki o tabetai desu. 
- I want to eat tuna steak. 


